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ABSTRACT: in this article the author deals with the self-study in
professional-oriented teaching of English.

Ilepexon Ha HOBBIE CTaHIApTHl OOpa30BaHHMs W HENOCTATOYHOE
KOJIMYCCTBO yqe6H51x 4JyacoB, OTBOJHUMBIX Ha I/IHOCTP&HHI)Iﬁ SA3BIK, Tpe6y}oT
0co0Oro BHUMAHUS K OpraHW3allid CaMOCTOATENbHOM paboThl TpH
00y4eHNUH WHOCTPaHHBIM si3blkaM. CamocTosiTeNbHas paboTa Kak MpeaMeT
WCCIIEJOBAaHMS HE CIy4alHO BCerJa HaxoJujiach B IEHTPE BHUMAaHUS
MIeJIaroroB, IICHXOJIOTOB, JIMHIBHCTOB M METOAWMCTOB. CIIeuaIncTbl
O0TMEUAIOT, YTO TaKOH BHA PabOTHl CIIOCOOCTBYET CTAHOBJICHHIO JINYHOCTH,
pasBHBaeT y CTYAEHTAa CaMOCTOSTEIBHOCTh MBIIUICHUS, KPEaTHBHOCTD,
IIOMOTacT €My CaMOCTOATECIIBHO CTaBUTH HOBBIC HpO6J’ICMI:-I, HaXoauTh HX
peuicHuA, NpUMCHATb CBOU 3HAHUA W YMCHUSA B COBCPUICHHO HOBOM JUJIA
Hero oOcTaHoBKe. B opraHmsamum caMoCTOSTENbHON paboThl mpHu
o6yqu1/11/1 HWHOCTPAHHBIM sA3bIKaM Ha HECHECHUAJIBHBIX (I)aKyJ'H)TeTaX emé
MHOTO HEpEIIeHHBIX BOMPOCOB. ABTOPHI MHOTHX ITyOJMKAI[Mi OTMEYaloT,
YTO OJIHA M3 TJIAaBHBIX MPHUYUH HECIAOCTATOYHOT'O KAa4Y€CTBA PCUCBBIX yMeHI/Iﬁ
U HaBBIKOB CIICIMAINCTOB, 3aKaHUYMBAIOLINX HEA3BIKOBBIE (DAKYIBTETHI,
3aKJII0YaeTCs B TOM, YTO CTY/AEHTHI He BIaJetoT 3(h(heKTUBHBIMH CIIOCOOaMU
U IpUEMaMM CaMOCTOSITEIFHOH PabOTHI 110 MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY. 3ajgada
COCTOHT B TOM, YTOOBI BOCIIUTATh y OYAYIIMX CHEIUAIMCTOB CTPEMIIEHUE K
MIOCTOSTHHOMY OOHOBJIEHHMIO 3HaHMH, a TaKKe K COBEPUICHCTBOBAHUIO
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MPUOOPETEHHBIX YMEHHUII IyTEM CaMOCTOSTEIBHOTO IIOMCKAa IIOJIE3HOM
nHpOPMALINH.

CamocrosTensHas paboTa CTyJCHTOB 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY — 3TO
BHJ y4eOHOW AEATENbHOCTH, MPH KOTOPOHW CTYAEHTHI C OIpeneNEéHHOMN
J0Neil CaMOCTOATENBHOCTH, a IPH HEOOXOAMMOCTH, MpPH YacCTHIHOM
PYKOBOJACTBE TPETOJABATENS BBHIIONHAIOT PA3IMIHOTO poJa 3aJaHwf,
npuwiarasi HeOOXOAWMMBIE JUIsL TOTO YMCTBEHHBIC YCHJIMS U IPOSIBIISS
HaBBIKM CAaMOKOHTpOJIsl. B mporpamme 1o o0y4eHUI0 HHOCTPaHHOMY SI3BIKY
Ha HES3BIKOBBIX (DaKyJbTeTax OIpeneNieHa Ieb IOJBECTH CTYJCHTOB K
CaMOCTOSTENIbHOMY YTEHHIO OPHI'MHAIBHBIX TEKCTOB MO CIEIHAIBLHOCTH.
Yuras ¥ mpocMaTpuBas TEKCTHI, 33/1aBasi BOIPOCHI M OTBEYasl Ha HUX, JieJast
pas3yIMuHbIe BUABI YIIPAXXHEHHUH, CTYJICHTHI y4aTcs U3BJIEKaTh HEOOX0IUMYIO
nHpopmanuio. Kaxaslii U3 BUAOB YTEHUS MOXET UMETh CaMOCTOSTEIbHOE
3HAYEHHE WJIM MPEICTABIATH COOOH MOATOTOBUTEIBHBIA 3Tall H3Y4aIOIIETo
yreHusa. [Ipw W3ydaromeM YTEHHHM CTYASHT (HUKCHPYET BCE S3BIKOBBIC
(aKTel; TPH O3HAKOMHUTEIFHOM — BCE Hanbojee CyIIECTBEHHBIC, IPH
MIPOCMOTPOBOM HJIM TIONCKOBOM — TOJIBKO T€, KOTOPBIE Tal0T BO3MOXXHOCTh
CyIWTh O TeMe TeKkcTa. KaXIbplii TEKCT BKIIOYACT TAKXKE CEpPHIO
yIpaXHEHUH, HaNpaBJICHHBIX HAa Pa3BUTHE HABBIKOB pedepupoBaHUS H
AQHHOTUPOBaHMSA TEKCTAa. YTpaKHEHUs Ha cocraBieHHs pedepara
BKIIFOYAKOT: BBIACIICHUC KIHOYCBBIX CJIIOB H npezmonceHHﬁ; OTBETHI Ha
BOIPOCHI, KOTOpBIE CIOCOOCTBYIOT OOOOIICHUI0 TEKCTa; YIpPOIICHUE
CTPYKTYPBI CIOKHBIX MPeAIoKEeHUH; oapa3eeHue TeKCTa Ha BBEJCHHUE,
TJIABHYIO YacTh M 3aKIFOUCHHE. YTIPAXHCHHS Ha COCTABJIECHHE AaHHOTALUH
NIPEAToNaraloT  NMPUMEHEHHE MeTOAa  KOHJICHCAllMM  IPEAIOKEHHH,
UCTIONIb30BAaHNE KIMIINPOBAHHBIX BBIPAXKEHHH, OOBSICHEHHE KaKOTo-I100
(daxTa, SBIGHUS OJHMM TIpeJioXkeHHeM. [lepedncrieHHble  THIIBI
yIpa’KHEHUH pa3BUBAIOT y CTY/AEHTOB YMEHHE KOMIIPECCHPOBATh TEKCTHI U
SIBIISIFOTCS] 3aBEPIIAIOIINM BHJIOM peueBoil aesitensHocTH. OHU TPEOYIOT OT
CTYACHTOB TIIOHUMAaHUA TCEKCTa W A3BIKOBBIX CPCIACTB, IMEPEAAIOIINUX
coJlepyKaHNe OpUIHHAJA.

Ponp mpemopaBaTenss B OpraHu3aldd CaMOCTOSTEIHHOW pPabOThI
OIIPEACIACTCA KOHKPCTHBIMH 3ala4yaMHu, peuracMbIMU  CTYJICHTAMH B
3aBUCHMOCTH OT dTana OOydYeHHMsi, YPOBHS CaMOCTOSTENIBHBIX PabOTHI U
WHAWBHAYaNbHBIX ocoOeHHOCTeH oOydaempix. Ha HagampHOM 3Tame
IIperno/aBaTelb BHICTYNAeT HCTOYHUKOM MH(popManuu. B nanpHelmem 3to
Yalie BCEro OpPraHM3aTop CTYJEHTOB, KOTOPBIH OCYIIECTBISET KOHTPOJb
Ka4yecTBa BBIMOJHEHHs Y4eOHBIX 3aJjaHUi, aHAJIM3UPYET UTOTH TPYIIIOBOM
u VHJIMBHYaJIbHON paboThI. CrnaraembIMH OnaronpusTHON
TICUXOJIOTHYECKOH 0OCTaHOBKM MOXHO CUMTaTh M MOJ00p PalMOHAIBHBIX
3aJaHUi, BHOCSIIMX OJIEMEHTHl TBOPYECTBA, M YUYET WHAMBHIYAIbHO-
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MICHXOJIOTUYECKUX ocobeHHOCTeH CTYIICHTOB. Kpanudukanus
IperoaBaTels, €ro MacTePCTBO B CO3JAHUM IOJOKUTEIBHON MOTHBALIUH
CTYICHTOB — pematoonmii ¢GakTop 3()(EeKTHBHOCTH CaMOCTOATENFHON
paboTHI CTYICHTOB.

MoXHO  cuuTaTh, YTO OOy4YCHHE  HMHOCTPAHHOMY  SI3BIKY
OpPTaHM30BaHO M sBIsETCS (P ()EKTUBHBIM, KOT/Ia aKTHBHAsE paboTa camoro
CTy/IEHTa KOPPEKTUPYETCSI U B ayJAMTOPHU B NPUCYTCTBHH IPENIOaBATEIS,
U BHE ayIUTOPUM IIPHU CaMOCTOATENbHOM monaroroBke. [lo3HaBarenbHas
JEATeNIbHOCT CTYAEGHTOB B IIPOLECCE BBINOJHEHHS CaMOCTOSTEILHOM
paboThl TpeOyeT OT HUX aKTUBHOCTHU U SBIISIETCSI OJJHOM M3 COCTABIISFOLIMX
MIPUOOIIEHNUS CTYACHTOB K TBOPUECKOH JIEITEILHOCTH.
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NHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIOT'HU ITPEITIOJABAHMUSA
NHOCTPAHHBIX A3BIKOB B HEA3BIKOBBIX BY3AX

K/IIOYEBBIE CJIOBA: KOMMYyHHKAaTHBHbIE  OCOOEHHOCTH,
PENpONYyKTUBHOE BOCIPOM3BEIEHHE, CPEACTBA BBIPAXKECHHA, CHCTEMaA
YIpa’KHEHUH, IO3UPOBKA TPYIHOCTEH, HATJSIHOCTh, pPEYEBBIC HABBIKH,
oOIeHayyHast JIEKCHKa, KpUTEPUH U3MEpEHHs 3HaHUH.

AHHOTAIIMUSA: nanHas cTaThsi paccMaTpUBaeT MHHOBALMOHHBIE
TIOJXOBI K 00Y4EHHIO HHOCTPaHHBIM SI3BIKAM B COOTBETCTBHH C Pa3BUTHEM
oOmecTBa M TpeOOBaHMAMH Y4eOHOH IPOTPaMMBbl HES3BIKOBOTO BY3a.
[pemmaraercss cxema OOy4YeHHS AaHIJIMACKOW YCTHOH pedd 10
CHEeNMATbHOCTH, TaKXKe MPEICTaBICHBl XapaKTePUCTUKH HAYYHOTO TEKCTa,
HEOOXOIUMOTO JJII OCBOCHHS CiykeOHOW sekcukoil. Taxke cTaThs
OCBeIaeT KPUTEPUN U3MEPEHNH 3HAHUH 110 OKOHYaHUH Kypca.
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ABSTRACT: the article highlights innovative technologies in
teaching foreign languages in compliance with social evolution and
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